











21 "When you make a vow to the
LORD your God, you shall not be slack
to pay it; for the LORD your God will
surely require it of you, and it would be
sin in you.
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Galatians 5:13-25!

13 For you, brethren, have been called
to liberty?; only do not use liberty as an
opportunity for the flesh’, but through
love serve one another.

14 For all the law is fulfilled* in one
word, even in this: “You shall love
your neighbour as yourself.”

15 But if you bite and devour’ one
another, beware lest you be consumed
by one another!

16 I say then: Walk in the Spirit, and
you shall not fulfil the lust® of the
flesh.

17 For the flesh lusts against the Spirit,
and the Spirit against the flesh; and
these are contrary to one another, so
that you do not do the things that you
wish.

18 But if you are led by the Spirit, you
are not under the law.

19 Now the works of the flesh are
evident, which are:  adultery’,
fornication®, uncleanness, lewdness,

20 idolatry, sorcery, hatred,
contentions, jealousies, outbursts of
wrath, selfish ambitions, dissensions,
heresies,

21 envy, murders, drunkenness,
revelries, and the like; of which I tell
you beforehand, just as I also told you
in time past, that those who practice
such things will not inherit the
kingdom of God.

22 But the fruit of the Spirit is love,
joy, peace, longsuffering, kindness,
goodness, faithfulness,

23 gentleness, self-control. Against
such there is no law.

24 And those who are Christ’s have
crucified the flesh with its passions and
desires.

25 If we live in the Spirit, let us also
walk in the Spirit.

1 . .
New King James Version

IIoog 'mAatag 5:13-25
13 Ypeic yao €m' éAevOepia
xANOnTe, adeAdol: povov ur v
eAevOeplav elg adoounv T oagki,
AAAO OLX TG dryAamng dovAevete
aAAnAoLc.

140 Yoo mag vOpog €v Vi Adyw
MEMANQWTAL, €V T AYQTIoELS TOV
MANOLOV 00V WG OEAVTOV.

15 €1 d¢ dAAN)AovG dakveTe kal
kateoOtete, PAémete pn UTT AAANAWVY
avaAwOnte.

16 Aéyw 0¢, mvedpaTL MeQLIATELTE
Kat emBupiav cagkog ov )
teAéomnte.

17 1) yao o€ émbupel kata Tov
TIVEVHATOG, TO d& TIVELUA KATX TNG
OaEKOG: TAVTA YAQ AAAT)AOLG
avtikertat, tva un & éav 0éAnte
TOUTA TIOUTE.

18 £1 d¢ mvevpatL ayeoOe, ovk €0t
UTO VOUOV.

19 pavepa d¢ 0TV Tax £QYyax TNG
OaEKOG, ATIVA £0TLV TTOQVELR,
axabapotia, doéAyela,

20 eidwAoAatola, paguakeia, ExOoat,
£o1c, CnAog, OBupol, éoB¢eiay,
dixootaoial, alpéoelg,

21 pOGvoL, nébat, kwpoL, Kat T
Opolx ToVTOLS, & TEOAEYW VULV
KkaOwg mEoeitov 0Tt oL T TolDTA
npdooovteg PactAelav Oeov ov
KAT)QOVOUT|OOVOLV.

22 'O d¢ kaEmOG TOL TMVEVHATOC EOTLV
QYAm), Xaa, elonvn, pakpobvpia,
xonototg, ayabwovvn, nlotig,

23 mEalTNG, £YKQATELX: KATX TV
TOLOVTWV OVK £0TLV VOHOG.

24 ot d¢ ToL Xplotov [Inoov] v
OAQKA £0TAVEWOAV OLV TOIG
naOnuaoy kat taig embvuiais.

25 el Copev mvevuaTy, TVEVHATL Kol
OTOLXWMEV.

* erevbeplo eleutheria {el-yoo-ther-ee'-ah} liberty to do or to omit
? 06pE sarx {sarx} flesh, the sensuous nature of man, "the animal nature"
* manpéw pleroo {play-ro'-o} to make full, to fill up, i.e. to fill to the full, to cause to abound

kateoBlw (katesthio) to eat up, ate, consume, devour

b embuuia epithumia {ep-ee-thoo-mee'-ah} desire, craving, longing, desire for what is forbidden, lust

T wovyelo. moicheia {moy-khi'-ah} adultery

¥ topvelo porneia {por-ni'-ah} illicit sexual intercourse, adultery, fornication, homosexuality



Matthew 5:38-48!

38 “You have heard that it was said,
‘An eye for an eye and a tooth for a
tooth.’

39 But I tell you not to resist” an evil
person. But whoever slaps you on
your right cheek, turn the other to him
also.

40 If anyone wants to sue’ you and
take away your tunic, let him have
your cloak also.

41 And whoever compels® you to go
one mile, go with him two.

42 Give to him who asks you, and
from him who wants to borrow from
you do not turn away.

43 “You have heard that it was said,
“You shall love your neighbour and
hate your enemy.’

44 But I say to you, love your enemies,
bless those who curse’ you, do good to
those who hate you, and pray for those
who spitefully use you and persecute®
you,

45 that you may be sons of your Father
in heaven; for He makes His sun rise
on the evil” and on the good, and sends
rain on the just and on the unjust.

46 For if you love those who love you,
what reward have you? Do not even
the tax collectors do the same?

47 And if you greet your brethren only,
what do you do more than others? Do
not even the tax collectors do so?

48 Therefore you shall be perfect, just
as your Father in heaven is perfect.

1 . .
New King James Version

Kata MatOawov 5:38-48

38 Hxovoate Ott €00€0M, OPOaALOV
avti 0pOAALOL Kl 0dOVTA AvTL
0dbvToC.

39 éyw 0¢ Aéyw DUV un avTioTnvat
T TOVNOQW: AAA' boTic o€ dartilel eig
TV de€lav olxryova [oov], otpéov
avTQ Kol TV AAANV:

40 kat T OéAovTl ool KQONVaL kal
TOV XLtV 00U Aafely, adeg avTw
Kat o HATIOV:

41 kait 00TIC O€ Ayyaevoel HiAov €y,
Unaye pet’ avtov dvo.

42 1 altovvti oe dOG, KAl TOV
OéAovta amo oov davicaoOat un
amooteadng.

43 Hxovoate 0Tt €00€0N, Ayarroelg
TOV AN OOV 0OV KAl ULOT)OELS TOV
€x000v oov.

44 £yw 0¢ Aéyw DHLY, dyamate Tovg
£€x0p0oU¢ Vp@V kat mpooevxeoOe
UTTEQ TV dWKOVTWV VHAG,

45 6mwg yévnoBe viol ToL TATEOG
VU@V TOL €V 00Eavols, OtL ToV JALov
avTOL AVaTéAAEL €T TTOVNEOLG Kol
dyaBoug kal Poéxel emi dikatovg kat
adikovg.

46 cxv yaQ dyammonte Toug
AYATIOVTAGS VUAG, Tiva ooV Exete;
oUXL Kal ol TEA@VAL TO aUTO
TIOLOVLOLV;

47 kat eav aomdonoBe tovg
AdeAPOVS VWV HOVOV, TL TTEQLOOOV
TIOLELTE; OVXL Kal ol €0viKol TO aUTO
TIOLOVLOLV;

48 Eceo0¢ ovv VUELS TéAELOL WG O
TaTQ VUV 0 0VQAVLIOG TEAELOG
E0TLV.

* dvblotnuL anthistemi {anth-is'-tay-mee} to set one's self against, to withstand, resist, oppose to set

against

*kpivw krino {kree'-no} to separate, put asunder, to pick out, select, choose, to approve, esteem, to
prefer, to be of opinion, deem, think, to be of opinion, to determine
* yyapedw aggareuo {ang-ar-yew'-o0} to employ a courier, dispatch a mounted messenger, press into

public service, compel to go

> kotopdopar kataraomai {kat-ar-ah'-om-ahee} to curse, doom, imprecate evil upon

% 81dkw dioko {dee-o'-ko} to make to run or flee, put to flight, drive away, to run swiftly in order to
catch a person or thing, to run after, to press on: figuratively of one who in a race runs swiftly to reach
the goal, to pursue (in a hostile manner), in any way whatever to harass, trouble, molest one, to

persecute

" movmpbe poneros {pon-ay-ros'} full of labours, annoyances, hardships, pressed and harassed by
labours, bringing toils, annoyances, perils; of a time full of peril to Christian faith and steadfastness;

causing pain and trouble



Matthew 22:15-40

15 Then the Pharisees went and took
counsel how to entangle' him in his talk.
16 And they sent their disciples to him,
along with the Hero'di-ans, saying,
"Teacher, we know that you are true’,
and teach the way of God truthfully, and
care for no man; for you do not regard
the position’ of men.

17 Tell us, then, what you think. Is it
lawful* to pay taxes to Caesar, or not?"
18 But Jesus, aware of their malice’, said,
"Why put me to the test’, you
hypocrites?

19 Show me the money for the tax."
And they brought him a coin.

20 And Jesus said to them, "Whose
likeness and inscription is this?"

21 They said, "Caesat's." Then he said to
them, "Render’ therefore to Caesar the
things that are Caesar's, and to God the
things that are God's."

22 When they heard it, they marveled;
and they left him and went away.
23 The same day Sadducees came to
him, who say that there is no
resurrection’; and they asked him a
question

24 saying, "Teacher, Moses said, 'If a
man dies, having no children, his
brother must marry the widow, and raise
up children for his brother.'

25 Now there were seven brothers
among us; the first married, and died,
and having no children left his wife to
his brother.

26 So too the second and third, down to
the seventh.

27 After them all, the woman died.

L pagidensosin subj. act. aotist pagideno ‘to lay a
snare, entrap’

2 alethes ‘unconcealed, true’

3 prosgpon ‘face, visage’

* exestin pres. ind. act. ‘to be allowed, permissible’
> ponerian ‘badness, bad state or condition’

6 peiragete pres. ind. act. peirazo ‘to put to the test’
7 apodote aotist imp. apodidomi ‘to give up, give
back’

8 anastasin ‘raising up’

Kara MabBBaiov 22:1540

Brote mopevbevieg ot paptoaiot
cvpfoviiov elafov ontws avTOV
TAYIOELCMCLY EV AOY®.

ot amooterLovoy avT® Tovg
HoONTAG OLLTMOV LETOL TOV NPOILOLV—
OV AEYOVTEG, SIOUCKAAE, OLOOLEV
0Tl AANONG €1 KO TNV 000V TOL Bg—
oL €V aAnOeia OLO0LGKELS, KOl OV
LEAEL GOl TTEPL OLOEVOC, OL Yap PAe—
TELG E1G TPOCMNOV AVOPOT®V.

Teune oLV ULV T 0L SoKEL: EEEOTIV
dovvoll KNVooV KOLGoPL 1 0V;
Byvouc 8¢ 0 inoovc v movnpla
QLTOV ELTEV, Tl LE TEPALETE, LTOK—
pLTaL;

BemdeiEate pot 1o vopiopo tov
KNVGOUL. 01 8€ TPOGNVEYKOYV QLLT®
dnvaptlov.
2kt LeyEL ALTOLG, TIVOC 1) EIKOV
QLT KAt 1 ETypodn;
L) eyovoy ALT®, KALGOPOG. TOTE
AEYEL ALTOLG, ATOJOTE OLV TOL KOLG—
0POG KOLGAPL KOLL TOL TOL BEOL TM
Oew.

220l AKOLGOVTEG EOAVULALGOV, KO
adevteg avToV amnAbavy.

By gkevn T NUEPOL TPOSTABOV
QLTO CAOOOLKOLOL, AEYOVTEG LT E1—
VOl OLVOLOTOOLY, KOl ETNPOTNOOY
QVTOV

) eyovtec, S1I8ALOKOLE, LOLOTG EUT—
€V, €AV TIG aoBoLvT Un €OV TEKVOL,
ETMYAUPPELGEL O AOEADOS OLLTOVL
TNV YOVOUKO LUTOV KOl LVOLOTTGEL
OTEPUA T® ALOEAD® QLLTOVL.

Pnoav 8 mop nuwv enta adehdot:
KOl O TPMTOG YNUAG ETELEVLTNCEYV,
KO N €YOV OTEPUA OLPNKEV TNV
YOVALKO GVTOL TM AdEAD® CLLTOL:
2o p01m¢ KoL 0 SEVTEPOC KAl O TPIT—
0G, EOG TMV ENTA.

Tvotepov 8 TovTov anedavey M
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28 In the resurrection, therefore, to
which of the seven will she be wife? For
they all had her."

29 But Jesus answered them, "You are
wrong, because you know neither the
scriptures not the power of God.

30 For in the resurrection they neither
marry nor are given in marriage, but are
like angels in heaven.

31 And as for the resurrection of the
dead, have you not read what was said
to you by God,

32 "I am the God of Abraham, and the
God of Isaac, and the God of Jacob'?
He is not God of the dead’, but of the
living'"."

33 And when the crowd heard it, they
were astonished at his teaching.

34 But when the Pharisees heard that he
had silenced the Sad'ducees, they came
together.

35 And one of them, a lawyer, asked
him a question, to test him.

36 "Teacher, which is the great
commandment'" in the law?"

37 And he said to him, "You shall love
the Lord your God with all your heart,
and with all your soul"?, and with all your
mind" .
38 This 1is the great and first
commandment.

39 And a second is like' it, You shall
love your neighbor as yourself.

40 On these two commandments
depend” all the law and the prophets."

9 theos nekeron ‘God of the dead’

10 alla gonton ‘but rather of the living’

1 entole ‘injunction, order, command, behest’
12 psuche ‘breath, spirit’

13 dianoia ‘thought, mind’

14 homoia ‘resembling, similar’

15 krematai pres. ind. mid/pass. &remannumi ‘to
hang, hang up’

2
88\/ m AvVaoTAoEL OLV TIVOG TV

EMTOL EGTOLL YUVN; TAVTEG YOP EGY OV
QTN V.
2 amokptOeLC 8¢ O 1COLE ETEV OV—
TOLG, TAvVacHE Un €L00TEC TAG YPOL—
dog unde v dvvaopty Tov Bgov:
gy yop TN OVALGTALGEL OLTE YOOV~
otv oute yoptLoviot, oAl g olyyeA—
Ol EV TM OLPAV® ELCLV.
3l1ept 8€ TNC AVOCTOCEMS TOV VEK—
POV OLK AVEYVMTE TO PNOEV LUV
LTO ToL Bgov AgyovToc,
32gvwm et 0 Ogoc afpaoyt kot 0 Heog
o0k Kot 0 080G 1aK®PB; OLK ECTLY
[0] Beog vekpwv alia Covimy.

KOl LKOVGOALVTEG Ol OYAOL EEEMAN—
GGOOVTO ETL TN Sy ™M QLLTOVL.
3401 8¢ OPLOOILOL AKOVGAVTES OTL
EPLLMGEV TOLG GAUIOOLKOLOVS GLVT
yOnoav gnt To oLTO.
3kan eTNPOINOEY E1C EE ALTOV
[voukog] telpalwv avtov,
388180 oKAAE, TOLOL EVTOAN HEYOAN
EV TM VOUL®;
376 8€ £0N LT, AYOTNOEL KLPLOV
TOV Bg0V GOV €V OAN TN KAPOLAL GOL
KOLL €V OAT] TN YUY GOL KOl EV OA—
1 ™ dovola cov:
3Bavtn eoTv N peyaAn Ko TpwT
EVTOAN.
38euTEPOL BE OHOLOL ALLTT], OLYOLTTT|CE—
1G TOV TANGLOV GOV MG GEALLTOV.
Mgy Tavtaig taig duoty eviolaig
0LOG O VOLLOG KPEUOLTAL KOLL Ol TPO—
dnrat.
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The Table (Quran 5) 44-48

44 Verily, we have sent down the Law
(Towrah) wherein are guidance'® and
light. By it did the prophets who
professed Islam'’ judge the ]ewsm; and
the doctors” and the teachers” judged
by that portion of the Book of God, of
which they were the keepers and the
witnesses. Therefore, O Jews!”' fear not
men but fear Me; and barter not away
my signs® for a mean price! And whoso
will not judge by what God hath sent
down—such are the Infidels™.

45 And therein have we enacted for
them, "Life** for life, and eye for eye,
and nose for nose, and ear for ear, and
tooth for tooth, and for wounds
retaliation:"-Whoso shall compromise™
it as alms shall have therein the
expiationZ(’ of his sin; and whoso will not
judge by what God hath sent down-—
such are the transgressors.

16 huda ‘guidance, divine gift of grace’ the term
has the sotetiological character of Faith or Grace
in the New Testament

\7 alladhina aslamu ‘those who submitted’. The
term used hete is the same as that for a convert
to Islam

'8 alladhina hadu ‘those who follow the Jewish
faith’

19 rabbaninn ‘the teachers’ (same as Hebrew)

20 abbarn ‘rabbis, priests’ the term is reserved for
Jewish and Christian divines

21 This is an insertion of Rodwell and does not
appear in the original Arabic text

22 gyat ‘signs, verses’

23 kafirun ‘unbelievers, rejecters’ root: &-fr ‘reject,
deny’

%4 nafs ‘person, soul’

2 tasaddaga justly resolve’ root: s-d-q ‘truth,
righteous’

26 faffara ‘to absolve, reject’ root: A-f-r ‘reject,
deny’
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46 And in the footsteps of the prophets
caused we Jesus, the son of Mary, to
follow, confirming the law which was
before him®: and we gave him the
Evangel with its guidance and light,
confirmatory of the preceding Law™; a
guidance and warning to those who fear

God;—

47 And that the people of the Evangel
may judge according to what God hath
sent down therein. And whoso will not
judge by what God hath sent down-—
such are the perverse.

48 And to thee we have sent down the
Book of the Koran with truth,
confirmatory of previous Scriptures, and
their safeguard. Judge therefore between
them by what God hath sent down, and
follow not their desires by deserting the
truth which hath come unto thee. To
every one of you have we given a Law”
and a beaten track”. And if God had
pleased He had surely made you all one
people; but He would test you by what
He hath given to each. Be emulous,
then, in good deeds. To God shall ye all
return, and He will tell you concerning
the subjects of your disputes.

27 bayna yadaibi lit. ‘between his hands’

28 tawra “Torah’

2 shir‘a lit. ‘way’ root: sh-r-° ‘road, path to water’
same meaning as shari‘a

30 minhaj ‘programme, way of life, discipline’
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Sahih al-Bukhari The Book
of Exegesis of the Quran
4190

Narrated to me Ibrahim bin al-
Mundhir, narrated to us Abu Damrah,
narrated to us Miisa bin ‘Ugbah, of
Nafi‘, of ‘Abd Allah bin ‘Umar (God
is pleased with them):

That the Jews brought to the Prophet
(peace be upon him) a man from
among them and a woman, who had
both committed unlawful sexual
intercourse®”; and he said to them,
“How do you deal with whomsoever
commits unlawful sexual intercourse
from among you?” They said, “We
blacken them both™ and beat them
both.” So he said, “Do you not find in
the Torah stoning?” They said, “We
do not find in it anything;” so said to
them ‘Abd Allah bin Salam™, “You
have lied! So bring the Torah and
recite it, if you are truthful;” so their
teacher’> who was teaching it to them
placed his palm upon the verse of
stoning, and began to read what was
below his hand and what was behind it,
and did not read the verse of stoning;
so he® snatched his hand from the
verse of stoning and said, “What is
this?” And when they saw that they
said, “It is the verse of stoning,” and
he’” ordered for them both and they
were stoned close to where the biers
are placed near at the mosque; and I
saw her companion bowing over her to
protect her from the stones.

*! Translation by Muhammad Yusuf
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*? zaniya to commit any form of sexual intercourse outside lawful marriage (dual form of the verb)
> nubhammimuhuma “we blacken them both’ (dual form of the verb), the traditional practice of

blackening faces with soot as a mark of disgrace

** Companion of the Prophet who was a Jewish convert to Islam

** mudaris ‘teacher’, form III active participle connoting study together with someone

*® Some commentators consider this to refer to ‘Abd Allah bin Salam, others the Prophet himself
37 Most commentators consider this to refer to the Prophet





